CESKY

(pomocna $idra EN 564)

Nepouiivejte tento vyrobek bez peclivého preéteni tohoto navodu.

Specialni skoleni a trénink jsou prolo nezbytne predpoklady pouziti foholo
vyrobku. Aktivity ve vyskach jako je horolezectvi, sp pinismus, sl
skialpinismus, zachranafské a vyskové prace jsou nebezpecne aktivity, Idere
mohou vést k nehodé ¢i smrti. Osobné nesete odpovédnost za jakékoliv pfipadné
Skody, zranéni nebo smrt, k nimz doslo ve spojitosti s pouzitim tohoto vyrobku.

Nejste-li schopni nést odpovédnost za takové riziko, nepouzivejte tento vyrobek.

POUZITI

Odpovidaiici znalosti zpisoby jisténi a metodiky pouiiti vyrobkd jsou nezbytné.
Tento vyrobek mdze pouzivat pouze osoba zodpovédna a odborné proskolend,
nebo osoba pod trvalym piimym dohledem takové osoby.

Pfed pouzitim si ovéfte, Ze tento vyrobek je kompatibilni s ostatnim vadim
vybavenim. Pouiti nevhodné kombinace vyrobkd v jisticim fetézci & poskozent
jakékoliv soucasti jisticho fetézce mize vést k vaziné nehodé ¢&i smrti.
Doporuéujeme vyzkouset si veskeré vybaveni na bezpeéném misté bez rizika
padu. V pfipadé pochybnosti kontaktujte SINGING ROCK.

Nikdy nepouzivejte lano nebo pomocnou $hdru jako probézny prvek v jisticim
systému; tento zpUsob pouziti vede k okamzitému pretrzeni pomocné $nlry
anaslednému padu, ktery mdze mit pro uzivatele smrtelné nasledky.

Veskeré zasahy do konstrukce nebo opravy nasich vyrobkd mimo vyrobni
prostory SINGING ROCK jsou zakazany.

Zmrzld nebo vihkd pomocna $hdra doznava zmény ve vykonnosti, zviasté pii
zavazovani uzlu a pevnosti. Proto pouziti vihké nebo zmrzlé pomocné Shry
vyzaduje vétsi opatrnost.

Uzly na pomocné $hie snizuji jeji pevnost. Uzivatel je odpovédny za seznameni se
se spravnymi uzlovacimi technikami.

Nepouzivejte pomocnu $fidru na ostrych hranach (pfirodnich nebo umélych),
vyhnete se tim poskozeni opletu nebo dokonce jadra a tim snizeni pevnosti
pomocné $ndry. Vzdy se snazte vést pomocnou ibru o mimo ostré hrany.

CISTENI A UDRZBA

Spinavvyrobek e moné prat ruéné ve viazné vodé nebo pomoci mékkého kartace
a nasledného vymachani ve cisté viazné vodé. Pomocnou u suste v tmavé
dobfe ventilované mistnosti nebo venku, mimo dosah sluneéniho zafeni.
Nepouzivejte saponaty.

Pomocna &fidra namocené béhem pouzivani nebo po vyprani se mize nepatrné
srazit.

INSTRUKCE PRO TRANSPORT A SKLADOVANI

Vzdy udrzujte pomocnou $ndru mimo dosah zdrojl pfimého tepla (umélych
&ipfirodnich). Skladujte vidy pomocnou $fdru z dosahu sluneéniho zareni. Vechny
chemické produkty, ziraviny, znackovade, fixy, lepici pasky, barvy, rozpoustédla
je nutné povazovat za skodlivé pro tento vyrobek a nesmi proto byt pouzity
k 0drzbé, cisténi nebo jakékoliv oznaceni. K témto c¢innostem pouzivejte vyhradné
prostfedky doporucené vyrobcem - Singing Rock (zavolejte nebo napiste e-mail).
Kontakt vyrobku s jakoukoli z vyse zminénych chemikalii ¢i pfedmétd moze
zpiisobit snizen jeho pevnostnich viastnosti vedouci ke zranéni i dokonce smrti.

ZIVOTNOST

Po prvnim pouiiti je Zivotnost vyrobku zavisla na frekvenci pouzivani. Avsak
opotfebeni nebo nebezpeiné poskozeni se mize pfihodit uz pfi prvnim pouZiti,
coz snizuje jeho Zivotnost. Doba skladovatelnosti tohoto vyrobku se snizuje pfi
nespravném skladovani, zejména pokud neni skladovan mimo dosah jakychkoli
chemikalii, sluneniho zfeni (i vyloha obchodu) a dalsich zdroj tepla. Zivotnost
tohoto vyrobku je 15 letech od data jeho vyroby.

Nepouziveijte vyrobek po tézkém padu, padu pres ostrou hranu nebo po poskozeni
chemikalii.

Pravidelné kontrolujte vade vybaveni. Neotdlejte s vyfazenim vyrrobkuy, ktery
vykazuje znamky opotfebeni, které moze mit vliv na jeho pevnost a tim limitovat
jeho bezpecnou funkci. Vimnéte si fezd, znamek odéru a poskozeni z pouziti nebo
vlivem zaru & chemikalii, atd. Pokud najdete cokoli z vyée popsaného, okamzité
vyfadte vyrobek z pouzivani.

Slngmg Rock nemize byt odpovedny za jakoukoliv nehodu zpUsobenou
pouzivanim poskozené pomocné 3idry, ktera by méla byt vyfazeno. Nevaheijte
a kontaktujte Singing Rock v pfipadé pochybnosti nebo nam zaslete vyrobek
ke kontrole. Pomocna &fidra, kterd byla vyfazena z pouzivani, musi byt oznaéena
nebo znehodnocena takovym zpdsobem, ktery vylucuje dalsi pouziti.

Vyznam jednotlivych znacek na pomocné sibre:

CE 1019: znacka shody / &islo oznameného subjektuy, ktery provadi shodu s typem
EN 564: Cislo pfislusné EN normy.

ENGLISH

(accessory cords EN 564)

Do not use this product without having read carefully and understanding these
technical instructions.

Special training and knowledge is essential fo use this product. Activities at height,
climbing, caving, rappelling, rescue, work at height and exploration are dangerous
activities, which may lead fo injury or even a death of the user. You personally
assume all the risks and responsibilities of all damage, injury or death, which may
occur during or following use of our products in any manner whatsoever. If you
are not able or not in a position to assume this responsibility or to take the risk,
do not use this product.

USE
An adeg; pprenticeshi
your own complete responsibility.
This product can be used only by competent and responsible person, or those
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person.
Check the compatibility of this product with the other components of your
Ui t. The use of tion of products in a safety chain or
damage of any component of a safety chain may result in serious or even fatal
accident. We recommend checking the function of a safety system and equipment
on safe place without risk of fall. Do not hesitate fo contact SINGING ROCK in case
of doubt. Any modification or repair outside our production facilities is forbidden.

hniques and methods of security is

lcy or wet accessory cord will change it's performance, particularly at knot
making and strength. Thus greater care of user is necessary with icy and wet
accessory cords.

Knots made on the accessory cord reduce strength resistance. User is responsible
for familiarizing with correct knotting techniques.

Don't use the accessory cord on sharp edges (natural or artificial) to avoid the
sheath or even core! damage and thus reduction of accessory cord strength.
Lead your accessory cord away from sharp edges by any means.

CLEANING AND MAINTENANCE

A dirty product can be put info clean lukewarm water, washed by hand or with
soft brush, subsequently rinsed with clean lukewarm water. Then let the accessory
cord dry in a cool and ventilated room or outdoors away from the direct sunlight.
Detergents must not be used.

Accessory cord dampened during use or washing, may shrink very slightly.

INSTRUCTIONS FOR TRANSPORT AND STORAGE

Keep the product always away from all direct heat sources (arfificial, natural).
Do not store this product under direct sunlight. All chemical products, corrosive
materials, markers, adhesive tapes, paints, solvents must be regarded as harmful

to this product and cannot be used to treat, clean, mark the product, unless
advised fo do so by the producer - Singing Rock (for more info call or e-mail us).
Putting any of the above mentioned chemicals or objects on this product could
subsequently lead to the decrease in its performance and to the serious injury or
even death of user.

LIFETIME

After first use this product may have a life according to the frequency of using.
However, wear or serious damage to the accessory cord could occur even at the first
use, which reduces cord's lifetime. Shelf life of this product is reduced if the cord is
not stored properly, namely away from all chemicals and away from direct sunlight
(even through shop-window) or other heat sources. Lifetime of this product is 15 years
since it's production date.

Do not continue fo use the accessory cord affer aserious hard fall, fall on sharp edge
or after chemical damage.

Check the condition of your equipment regularly. Do not hesitate fo refire the
product that is showing signs of wear that might affect its strength or limit its
function. Check for cuts, abrasion and damage caused by use, heat or chemicals and
s0 on. If you find any of this refire the product immediately.

Singing Rock cannot be hold responsible for any accidents related fo using damaged
accessory cord, which should be put out of service life. Do not hesitate to contact
Singing Rock in case of doubt. Accessory cord, which was put out of service, should
be marked in such way, that it cannot be understood as suitable for using anymore.

Marking explanation:

CE 1019: conformity marking / no. of nofified body shell carrying out conformity
with fype

EN 564: european standard

DEUTSCH

(Reepschnur EN 564)

Benutzen Sie dieses Produkt nicht ohne vorher diese technischen Informationen
dltig durchgel und zu haben.
Produktspezifisches Training und Kenntnisse sind Voraussetzung fir die Nutzung
dieses Produkts. Aktivitaten in der Héhe, Klettern, Hhlenwanderungen, Abseilen,
Rettungen, Hohenarbeiten und Erkundungen sind gefahrlich. Diese kénnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fihren. Sie Ubernehmen persénlich die
Verantwortung fir alle Schaden, Verletzungen oder Tod, welche durch die Nutzung
des Produkts hervorgerufen werden kénnen. Sollten Sie nicht in der Lage sein diese
Verantwortung und das Risiko zu Gbernehmen, verwenden Sie dieses Produkt nicht.

NUTZUNG

Es liegt in Ihrer eigenen Vi g die

und Methoden, die zur Nutzung dieses Produlds erforderlnch sind, zu beherrschen.
Dieses Produkt darf nur von einer hierfiir ausgebil h

Person, oder einer unter deren Aufsicht stehender Person benufzf Werden
Uberprisfen Sie vor der Nutzung, ob das Produkt mit den anderen Bestandteilen Ihrer
Ausristung kompatibel ist. Die Anwendung von nicht miteinander kompatiblen oder
fehlerhaften Produkten in einer Sicherungskette kann zu schweren Unféllen fihren.
Wir empfehlen, die Ausristung vor jeder Benutzung an einem sicheren Ort an dem
kein Risiko eines Sturzes besteht, zu Gberprifen. Sollten Sie Zweifel oder Fragen haben
wenden Sie sich jederzeit gerne an SINGING ROCK. Jede Verénderung oder Reparatur
am Produkt, die auBerhalb unserer Produktionsstatten durchgefihrt wird, ist verboten.

Vereiste oder nasse Reepschnur verandert lhre Eigenschaften, beziiglich der
Knotbarkeit und der Haltekraft.

Bei nasser oder vereister Reepschnur muss daher besonders auf Sicherheit geachtet
werden.

Knoten in der Reepschnur fihren zu einer niedrigeren Haltekraft. Der Benutzer selbst
tragt die Verantwortung fir die korrekte Anbringen von Knoten an der Reepschnur.

Legen Sie die Reepschnur nie iiber scharfe Kanten ( natirliche oder kinstliche ) um
eine Verletzung des Mantels oder gar des Schnurkerns zu vermeiden. Eine derartige
Beschadigung fuhrt zur Reduktion der Haltekraft einer Reepschnur. Verwenden Sie
daher Ihre Reepschnur nur in Distanz zu scharfen Kanten oder nur in Verbindung
mit entsprechenden Schutzmassnahmen (z.B. Montage eines ,Kantenschutzes”)

REINIGUNG UND WARTUNG

Ein verschmutztes Produkt kann mit sauberen lauwarmen Wasser, mit der Hand
oder mit einer weichen Birste gewaschen werden. Spilen Sie das Produkt
anschlieBend mit lauwarmen Wasser grindlich ab. Trocknen Sie die Reepschnur an
einem kijhlen gut temperierten Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Es ist moglich, dass die Reef durch die oder Reini leicht
schrumpft.

ANLEITUNG FUR TRANSPORT UND LAGERUNG

Halten Sie das Produkt fern von direkten Hitzequellen ( kiinstlich oder natirlich ).
Lagern Sie das Produkt nicht unter direkter Sonneneinstrahlung. Alle chemischen
Produkte, Gtzende Materialien, Marker, Klebstreifen, Farben, Lésungsmittel schaden
der Reepschnur und dirfen weder zur Reinigung noch zur Markierung des Produkts,
verwendet werden. Ausnahme: Das Produkt wird vom Hersteller SINGING ROCK
hierfir empfohlen (fir néhere Informationen rufen Sie uns an oder senden Sie uns
eine Email). Jeglicher Kontakt einer der oben genannten Chemikalien bzw. Objekte
mit dem Produkt kann die Reepschnur beschadigen und ernsthafte Verletzungen
oder den Tod fur den Benutzer hervorrufen.

LEBENSDAUER

After first use this product may have a life according to the frequency of using.
However, wear or serious damage to the accessory cord could occur even at the
first use, which reduces cord’s lifetime. Shelf life of this product is reduced if the
cord is not stored properly, namely away from all chemicals and away from direct
sunlight (even through shop-window) or other heat sources. Lifetime of this product
is 15 years since it's production date.

Do not continue fo use the accessory cord after aserious hard fall, fall on sharp edge
or affer chemical damage.

Check the condition of your equipment regularly. Do not hesitate to retire the
product that is showing signs of wear that might affect its strength or limit its
function. Check for cuts, abrasion and damage caused by use, heat or chemicals and
so on. If you find any of this retire the product immediately.

nuestros productos. Si usted no puede o no esta en una posicidn de asumir esta
responsabilidad o fomar el riesgo, no utilice este producto.

uso
Es responsabilidad del usuario llevar a cabo un aprendizaje adecuado en técnicas y
métodos apropit de i Este producto te puede ser utilizado por

una persona competente y responsable, o aquellas que estén baijo control directo
y visual de una persona competente y responsable. Compruebe la compatibilidad
de este producto con los otros componentes de su equipo. El uso de la combinacion
inadecuada de productos en una cadena de seguridad o el daiio de cualquier
componente de una cadena de seguridad pueden dar lugar a un accidente
serio o incluso fatal. Recomendamos comprobar el funcionamiento del sistema
y del equipo de seguridad en un lugar seguro sin el riesgo de caidas. No dude
en contactar con SINGING ROCK en caso de duda. Cualquier modificacion
o reparacion fuera de nuestras instalaciones de produccién queda prohibida.

Un cordino helado o mojado variara en su rendimiento, particularmente en
nudabilidad y resistencia. Por tanto el usuario debe tener mayor cuidado con las
cuerdas accesorias heladas y mojadas. La resistencia de los nudos realizados al
cordino queda reducida. El usuario es responsable de familiarizarse con las técnicas
de nudo correctas.

iNunca se debe utilizar un cordino en los cantos agudos (naturales o artificiales)
para evitar dafiar la camisa o incluso el almal Y por tanto reducir la resistencia
del cordino.

Baijo cualquier circunstancia, aleje su cordino de los bordes afilados.

LAVADO Y MANTENIMIENTO

Si el producto esta sucio, se puede poner en agua tibia limpia, lavarlo amano o con
un cepillo suave, y aclararlo posteriormente con agua tibia limpia. Después hay que
dejar secar en un cuarto fresco y ventilado o al aire libre lejos de la luz directa del
sol. No se deben emplear detergentes.

La cuerda accesoria humedecida durante el uso o lavado, puede contraerse muy
levemente.

INSTRUCCIONES DE TRANSPORTE Y ALMACENAJE

Se debe mantener el producto siempre lejos de toda fuente directa de calor
(artificial o natural). Nunca almacenar el producto baijo la luz directa del sol. Todos
los productos quimicos, materiales corrosivos, marcadores, cintas adhesivas,
pinturas, solventes se deben considerar como dafinos para este producto y
no se deben emplear para tratar, lavar o marcar el producto a no ser que asi
lo recomiende el fabricante - Singing Rock (para mas informacién, ponerse en
contacto por Telf. o email). El hecho de poner cualquiera de los productos quimicos
U objetos mencionados anteriormente, podria consecuentemente derivar en una
reduccion del rendimiento, provocando serios dafios o incluso la muerte del usuario.

VIDA DE USO

Después del primer uso, la vida del producto puede variar dependiendo de la
frecuencia de uso. Sin embargo, incluso en el primer uso el producto puede sufrir
un desgaste o dafio serio, lo cual reduciria la vida de uso del producto. La vida
del producto también puede verse reducida si no se almacena correctamente, es
decir, lejos de los productos quimicos y de la luz directa del sol (incluso a través de
la ventana) u otras fuentes de calor. La vida de uso de este producto es de 15 afios
desde la fecha de fabricacién.

No se debe continuar empleando el producto tras una caida seriq, caida sobre
un canto afilado o tras otros dafios quimicos. Revise las condiciones de su equipo
regularmente. No dude en refirar el producto si presenta signos de desgaste que
pudieran afectar a la resistencia o limitar su fusion. Compruebe si existen cortes,
abrasién y dafios causados por el uso, el calor, los productos quimicos, etcétera. Si
localizara cualquiera de estos, retire el producto inmediatamente.

Singing Rock no se considera res de ningdn acci relaci con el uso
de una cuerda accesoria dafiada que deberia haber sido retirada. No dude en contactar
con Singing Rock en caso de alguna duda. Aquel cordino puesto fuera de servicio,
debe ser marcado de tal manera que jamas se pueda interpretar como apto para uso.

Explicacion del marcaie:

CE 1019: marca de conformidad / numero del organismo notificado efectuard la
conformidad con typo

EN 564: Normativa Europea

PORTUGUES

(accessory cords EN 564)

Néo utilize este produto sem ter lido e compreendido estas instrugdes técnicas
Para utilizar este produto & essencial fer formacdo e conhecimentos especificos.
Actividadesem alturas como, escalada, espeleologiq, rappelling, resgate, trabalhos
verticais e exploragdo sdo actividades perigosas, que podem resultar em
ferimentos ou morte do utilizador. O utilizador assume pessoalmente todos os riscos
e responsabilidades de danos, ferimentos ou mesmo morte que possam ocorrer
de qualquer forma através da utilizacdo dos nossos produtos. Se o utilizador néo
estd numa posicdo de correr o risco ou assumir esta responsabilidade, ndo utilize
este produto.

UTILIZACAO

A aprendizagem das técnicas e métodos adequados de seguranca é da total

responsabilidade do utilizador.

Este produto apenas pode ser utilizado por uma pessoa competente e responsavel,

ou por aqueles que estejam sob o controlo directo e visual por uma pessoa

competente e responsavel.

Verlfque a compatibilidade deste produto com os outros componentes do seu
ilizacdo de uma bi lequada de produtos numa

cadeia de seguranca ou os danos de qualquer componente de uma cadeia de

seguranca pode resultar em acidentes graves ou mesmo fatais. Recomendamos

a verificagdo da

Recomendamos a verificacdo da funcionalidade do sistema de seguranca e do
equipamento num local seguro e sem risco de queda. N&o hesite em contactar
a Singing Rock em caso de dividas. Qualquer modificacdo ou reparacdo do
produto fora das nossas instalacées & proibida.

A performance dos cabos acessérios se homidos ou congelados & alterada,
par te na dos nds e sua resisténcia. Assim, & necessario um

Singing Rock cannot be hold responsible for any accidents related to using di
accessory cord, which should be put out of service life. Do not hesitate to contact
Singing Rock in case of doubt. Accessory cord, which was put out of service, should
be marked in such way, that it cannot be understood as suitable for using anymore.

Kennzeichnung erkléren:

CE 1019: die Konformitat Markierung / nummer die nofifizierte Stelle durchfihren die
entsprechenden Konformitat mit type

EN 564: Europische Norm

ESPANOL

(Cordino accesorio EN 564)

No se debe utilizar este producto sin haber leido cuidadosamente y entender estas
instrucciones técnicas.

La fc ion y conocimi iales son ios para la on correcta
de este producto. Las actividades en altura, escalada, espeleo, rapel, rescate,
trabajo en altura 'y la exp! i6n son actividades pelig| , que pueden conducir
auna lesion oincluso la muerte del usuario.

Usted asume personalmente todos los riesgos y responsabilidades de los
dafios, lesién o muerte que pudieran producirse durante o después del uso de

maior cuidado do ufilizador quando utiliza cabos acessdrios humidos ou congelados;

Os nés feitos no cabo acessério reduzem a resisténcia da forca. O usuario &
responsavel em se familiarizar com as técnicas correctas de execuco de nés.

Néo utilize o cabo acessério em bordas afiadas (naturais ou artificiais) para evitar
que a bainha ou mesmo o nicleo danifique e reduza assim a resisténcia do cabo.
Conduza o seu cabo acessério afastado das bordas afiadas por todos os meios.

LIMPEZA E MANUTENCAO

O produto sujo pode ser colocado em agua morna limpa e pode ser lavado & mao
ou com uma escova macia e enxaguado em dgua morna limpa. Deixe entdo o cabo
acessorio secar num local fresco e ventilado ou ao ar livre afastado da luz solar
directa. NGo devem ser usados detergentes. O cabo acessério hi decido durante
o uso ou alavagem, pode encolher muito ligeiramente.

INSTRUCOES DE TRANSPORTE E ARMAZENAGEM

Mantenha sempre o produto afastado de todas as fontes de calor directo (artificial,
natural). Ndo armazene este produto sob a luz solar directa. Todos os produtos
quimicos, materiais corrosivos, marcadores, fitas adesivas, tintas, solventes devem
ser considerados nocivos para este produto e ndo pode ser usado para tratar,
limpar e marcar o produto, a ndo ser quando aconselhados a fazé-lo pelo
fabricante - Singing Rock (para mais informagéo ligar ou enviar um e-mail). Aplicar
qualquer dos produtos quimicos ou objetos acima mencionados sobre este produto
pode conduzir a uma redu¢do da sua performance e & lesdo grave ou até mesmo
morte do utilizador.
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TEMPO DE VIDA

Apbs a primeira utilizagdo deste produto, este pode ter uma vida de acordo
com a frequéncia de utilizacéo. No entanto, desgaste ou danos graves no cabo
acessorio podem ocorrer até mesmo na primeira utilizagao, o que reduz a duracdo
do mesmo. A duracdo deste produto & reduzida se o cabo nao for armazenado
adequadamente, ou sejq, longe de todos os produtos quimicos e longe da luz solar
directa (mesmo através de uma janela ou montra de loja) ou outras fontes de calor.
A duracdo deste produto & de 15 anos, contando a partir da data da sua producdo.

Néo continue a usar o cabo apés uma queda grave, uma queda acentuada ou apés
dano quimico. Verifique o estado do seu equipamento regularmente. Nao hesite em
aposentar o produto que esteja a dar sinais de desgaste que possam afectar asua
forca ou limitar a sua funcéo. Verifique se ha corfes, abrasdo e danos causados pelo
calor ou produtos quimicos e assim por diante. Se verificar alguns destes danos nao
utilize mais o produto.

A Singing Rock ndo pode ser c por quaisquer acidentes
relacionados com o so de acessério cabo danificado, o qual deve ser posto fora
de utilizacdo. N&o hesite em contactar a Singing Rock, em caso de dovida. Um
cabo acessério que tenha sido considerado como inutilizavel deve ser marcado de
forma clara e evidente para que nunca mais possa ser considerado por qualquer
utilizador como reutilizavel.

Descricdo da Etiqueta:
CE 1019: notified body
EN 564: european standard

NORSK

(hielpetau EN 564)

Ikke bruk dette produktet uten & ha lest ngye, og forstétt innholdet i, denne tekniske
brukerveiledninga.

Spesialtrrening og ~kunnskap er ngdvendig for & bruke dette produktet. Aktiviteter
i hgyde, Klatring, grotting, rappelering, redning, arbeid i hgyde og utforskning er
farlige aktiviteter, som kan lede il skader og 1il og med dgd for utgverene. Du mé&
selv vurdere risiko for, og fglger av, gdeleggelse, skade og dgd som kan oppsta
under, eller som fglge av, en hver bruk av dette produktet. Hvis du ikke eristand, eller

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Et skittent produkt kan legges i lunkent vann, og vaskes for hénd eller med en myk
berste, for deretter & skylles av med lunket vann. Deretter mé hielpetauet tgrkes
i et kiglig og ventilert rom, eller utendgrs skjermet fra direkte sollys. Vaskemiddel
mé ikke brukes.

Hielpetau som har blitt fuktig under bruk eller rengjgring, kan krympe bitte litt.

VEILEDNING FOR TRANSPORT OG LAGRING

Hold alltid produktet unna alle direkte varmekilder (kunstige og naturlige). lkke
lagre produktet under direkte sollys. Alle kjemiske produkter, etsende materialer,
markgrer og tusjer, tape klistremerker og limband, Igsemiddler og all maling, m&
regnes som skadelige for dette produktet, og mé ikke brukes til & behandle, rengjgre
eller merke produktet, med mindre dette tilrades fra produsenten - Singing Rock (for
mer info; ring eller send e-post). A utsette produktet for noen av de ovafor nevnte
kiemikaliene eller handlingene, kan siden fgre til alvorlig svekkelse av styrke og
funksjon, og dermed il alvorlig skade, eller til og med dgd.

LEVETID

Etter frste gangs bruk vil levetida il produktet avhengig av hvor hyppig, og
hvordan, det brukes. Slitasje eller alvorlige skader pé hjelpetauet, kan oppsté selv
ved fgrste gangs bruk, og redusere tauets levetid. Levetid fgr fgrste gangs bruk
(hylletid), blir redusert dersom hielpetauet ikke oppbevares riktig, s& som skjermet
for alle kjemikalier og fra direkte sollys (selv gjennom butikkvinduer) og andre
varmekilder. Levetida for dette produktet er opptil 15 &r fra produksjonsdato.

Ikke forsett & bruke dette produktet etter et hardt fall, fall over en skarp kant, eller
etter kjemisk skade.

Sjekk utstyrets filstand regelmessig. Ngl ikke med & ta produktet ut av bruk, dersom
det er tegn til slitasje som kan pavirke dets styrke eller g& ut over funksjonen. Sjekk
for kutt, skrubbing eller andre skader som skyldes bruk, varme, kjiemikalier eller
liknende. Hvis du finner slike skader eller tegn, m& du ikke ngl med & gyeblikkelig
slutte & bruke produktet.

Singing Rock kan ikke holdes ansvarlig for ulykker relatert til bruk av skadede tau,
som skulle ha veert tatt ut av bruk. Ngl ikke med & kontakte Singing Rock dersom
du er i tvil. Hjelpetau som er tatt ut av bruk, skal merkes p& en slik méte at ingen
eventuelt tror at det fremdeles er egnet til bruk.

Forklaring av merking:
CE 1019: underettede organ
EN 564: europeisk standard

iposisjon, til & vurdere dette ansvaret, eller til & ta risikoen; ikke bruk dette produktet.

BRUK

l, i ikker og —
mefloder, er fulll og hel| dnﬂ egel ansvar.

Dette produktet kan kun brukes av kompetente og ansvarlige personer, eller av folk
plassert under direkte tilsyn og visuell kontroll fra en kompetent og ansvarlig person.
Siekk at dette produktet er kompatibelt med de andre komponentene av utstyret
ditt. Bruken av upassende kombinsjoner av produkter i en sikringskjede, eller skader
pé en av komponentene i en sikringskjede, kan f¢re til alvorlige, °g til og med fatale,

ulykker. Vi anbefaler & teste funksjonen av et sikkerh tem pé et trygt sted, uten
risiko for fall. Nl ikke med & kontakte SINGING ROCK ved et hvert tvilstifelle. Al
fifisering og reparasjon utenfor produksj er forbudt.

Isete eller vate hjelpetau vil f& forandret ytelse og funksjon, spesielt hva styrke og
knytbarhet angdr. Derfor er det ngdvendig med stgrre forsiktighet fra brukeres side,
ved isete og véte hjelpetau.

Knuter p& hielpetauet reduserer styrken. Brukeren er ansvarlig for & gigre seg kjent
med riktige knyteteknikker.

Ikke bruk hjelpetau mot skarpe kanter (naturlige eller kunstige) slik at strgmpa, eller
il & med kiernen, skades. Det kan fgre til at hielpetauet fér redusert styrke.

Led hjelpetauet ditt unna skarpe kanter for en hver pris.

SVENSK

Repsndre EN 564

Anvéind ej denna produkt utan att noggrant ha léist och forstétt den tekniska
instruktionen.

Séirskild utbildning och kunskap &r grundiéggande fér att anvéinda denna produkt.
Aktiviteter p& hajd sésom Kldttring, grottklatiring, rappellering, raddning, arbete p&
hég héjd, inspeki etc ar farliga aktiviteter som kan leda fill skada eller dédsfall
som kan uppst i samband med anvéndandet av véra produkter. Om du infe har
kunskap eller kan ta ansvar fér eventuella risker, anvéand inte denna produkt.

ANVANDNING

Anviéndare ansvarar till fullo att denne har utbildning av lampliga tekniker och
metoder vad géiller siikerhet. Denna produkt fér endast anvéndas av en ansvarsfull
och kompetent person eller person som stér under direkt visuell uppsikt av en
sadan person.

ACCESSORY CORD

pomocnd $idra

Nafizeni evropského parlamentu a rady
(EU) 2016/425 | Regulation (EU) 2016/425

C€1019

ishody | C EN 564:2014

VVUU, ass, Pikartska 1337/7, Ostrava-Radvanice,
Czech Republic, NB 1019

Shoda s typem | Conformity to type:

VVUU, as, Pikartska 1337/7, Ostrava-Radvanice,
Czech Republic, NB 1019

EU prohlaseni o shodé naleznete na
EU declaration of conformity available on:
wwwisingingrock.com.

UIAA

jmen. prdmér délk. hmotnost pevnost v tahu
nominal dia- length weight tensile strength
meter (mm) (g/m) (kN)
4 12,6 32
5 187 50
6 232 90
7 351 15
8 398 14,6

Material | Material: PA

dispose of ¢ yIPo vyfazeniz p i3A0r
s ohledem na zivotni prostredil

Should the accessory cord nof ulfilthe necessary parameters for use,please
it

CZ Bez dtkladného proéteni a pochopeni névodu k pouziti nepouzi-

vejte fento vyrobek.
m EN Reading and understanding instruction for use are required to
use this product.
DE Das Lesen und Verstehen der Bedienungsa nweisung ist Vorau-
ssetzung fir die Nutzung des Produkts.
FR Sans avoir lu attentivement ce mode d'emploi, n'utilisez pas ce
produit.
ES  Es necesario leery comprender las instrucciones de uso de este
producto.

z

CZ 3 roky zéruka.
3 EN 3years guarantee.
DE 3 Jahre Garantie.
YEARS / FRLagarantie de 3 ans.
ES 3 afios de garantia.

ver. 16597022802 0320
SINGING ROCK s.r.o.
Ponikla 317 « 514 01 Ponikla « Czech republic
Tel. +420 481585007 « email: info@singingrock.cz
‘www.singingrock.com

singingrock.page
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Kontrollera kompabiliteten av denna produkt med de andra komponenterna
i urrusfmngen Anvandande av olumpllga kombinationer i utrustningen eller skada

& i sékerhefskedjan kan resultera i en allvarlig olycka eller
dodsfall. Vi rekommenderar inspektion av sékerhetssystemet p& en sdker plats
utan risk fér fall. Kontakta SINGING ROCK vid eventuella tveksamheter. Alla
andringar, reparationer eller andra ingrepp utanfér fillverkarens produktionsstélle
ar forbjuden.

Ett isigt eller blstt repsnére medfér sémre anvéndningsférmaga, speciellt vad
galler knopar och brottlast. Kontrollera dérfér allfid eft isigt och bldtt repsnore
noggrant d& brottlasten p& snéret reduceras vid knopar. Anvéandaren ska vara
Vil fértrogen med tekniken som galler for knopar.

Skydda alltid repsnéret mot skarpa kanter (naturliga eller artificiella) fér att
undvika skador p& manteln och kérna. Dessa skador kan innebéra en reducering
av brottlasten pé repsnoret. Hall repsnéret borta frén skarpa kanter i alla lagen.

RENGORING OCH UNDERHALL

En nersmutsad produkt kan tvattas i ljummet vatten. Tvatta fér hand eller
med en mjuk borst och skolj sedan i ljummet vatten. Lat produkten forka p& en
sval och ventilerad plats eller utomhus dock inte i direkt solljus. Anvand inte
rengéringsmedel. Ett repsnére kan krympa en aning om det blir fuktigt under
anvéndning eller efter att ha tvattats.

INSTRUKTIONER FOR TRANSPORT OCH LAGRING

Undvik att utsétta produkten fér direkta varmekallor (artificiella eller naturliga).
Lagra inte produkfen i direkt solljus. Alla kemiska produkter sasom frétande
material, markeringsverktyg, sjdlvhaftande tejp, firg eller Issningsmedel ar direkt
skadliga. Anvand inte dessa for att behandla, rengéra eller markera produkten
sévida inte fillverkaren har anvisat detta. (F5r mer information ring eller maila oss).
Att anvéinda négot av ovanstaende kemiska medel kan innebéra att produktens
anvandningsomréde och prestanda blir reducerad vilket kan leda till allvarlig
skada eller dédsfall.

LIVSTID

Efter forsta dags anvéndning har produkten en livstid som beror p& hur frekvent
den anvénds. Var medveten om att slitage och kraftiga skador kan uppsta
redan under férsta dags anvéndning vilket reducerar livslangden. En lagrad
produkt ska forvaras pa behérigt avstand fran alla kemikalier och direkt solljus,
(&ven skyltfénster) och andra varmekdllor. Livstid p& denna produkt ér 15 frén
produktionsdatum

Anvand inte repet efter ett fallryck &ver skarp kant eller om produkten utsatts
for kemisk skada. Kontrollera produktens kondition regelbundet. Tveka infe att
kassera produkfen som visar tecken pé slitage som kan reducera repets brottlast
eller p& annat satt ge produkten nedsatt funktionalitet. Kontrollera att produkten
inte har skérskador, revor, nétning och férslitning som har orsakats av anvéndning,
varme, kemikalier, etc. Om produkten visar tecken p& sddan skada, kassera

Singing Rock kan inte héllas ansvarig fér ndgra fillbud som & relaterade fill att ha
anvant skadat repsnére som skulle ha kasserats. Kontakta Singing Rock om du ér
tveksam. Repsnére som ska kasseras, ska tydligt markeras p& sadant satt att det
av misstag inte anvénds pa nytt.

Markning
CEI019: testhus
EN564: Europeisk Standad/EU Standard

SUOMEKSI

(apunarut EN 564)

Al kéytd taté tuotetta ennen kuin olet lukenut huolellisesti némé kéyHsohijeet ja
ymmarrat niiden sisallon.

Tuotteen kaytto vaatii erityista tietamysta ja harjoittelua.

Korkealla paikalla tapahtuva toiminta kuten kiipeily, caving, laskeutuminen,
pelastustehtévét, korkean paikan tyét ja muu seikkailu ovat vaarallista
toimintaq, ja voivat johtaa vakavaan loukkaar i tai jopa

Ofat henkilokohtaisesti vastuun kaikista riskeistd, vahingoista, loukkaantumisesta
tai kuolemasta, jotka voivat tapahtua tuotteen kéytén aikana tai seurauksena.
Mikali et syysta tai toisesta voi kantaa tata vastuuta tai kyseista riskic, ala kayta
tata valinetta.

KAYTTOOHJEET

tuotteen on tuotteen

kayttdjan vastuulla.

Tata tuotetta saavat kayttaa vain asiantuntevat ja vastuuntuntoiset henkilst tai
tallaisen henkilon valitéman, visuaalisen valvonnan alaisena olevat henkilét.
Varmista tuotteen yhteensopivuus muiden varusteidesi kanssa. Epésopivien
komponenttien kéyté turvallisuusketjussa voi johtaa vakavaan onnettomuuteen
tai jopa kuolemaan. Suosittelemme tuotteen kayton ja tekniikoiden harjoittelua
turvalli mpéiristéssd, jossa ei ole tippumisvaaraa. Ald epérdi ottaa yhteytta
SINGING ROCK :iin epéselvissa tilanteissa. Kaikki valmistajan tuotantotilojen
ulkopuolella tapahtuva tuotteen korjaus ja muuntaminen on kielletty.

Jéiisten ja kosteiden apunarujen ominaisuudet ovat erilaisia verrattuna kuiviin,
etenkin tuotteen solmittavuus ja murtolujuus muuttuvat. Sen vuoksi kayttajalta
edellytetaan suurempaa huolellisuutta, kun apunarun kéyttdolosuhteet ovat
jaiset tai vetiset.

Apunaruun solmitut solmut heikentavat murtolujuutta. Oikeiden solmutekniikoiden
opettelu on tuotteen kéytdién vastuulla.

Ala altista tuotetta teraville kulmille (luonnollisille tai keinotekoisille), jotta
valtat tuotteen kuoren ja ytimen vahingoittumisen seka tuotteen murtolujuuden
heikkenemisen. Varmista kaikin keinoin, ettei tuote joudu kosketukseen teravien
kulmien kanssa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Likainen tuote voidaan laittaa puhtaaseen kadenlampéiseen veteen, ja sita
voidaan hangata joko kadelld tai pehmedlla harjalla. Taman jalkeen tuote
huudellaan puhtaalla kidenlampéisella vedelld. Kuivaa apunaru villedssa ja
hyvin tuuletetussa paikassa (sisélld tai ulkona), siten ettei se altistu suoralle
auringonvalolle. Pesuaineiden kéytts on kielletty.

Apunarut, jotka ovat kastuneet kéyton aikana tai jotka ovat pesty, saattavat
kutistua hieman.

OHJEET KULJETUKSEEN JA SAILYTYKSEEN
Alg altista tuotetta koskaan l&mménléhteille (keinotekoisille, luonnollisille).
Varastoi tuote suojassa auringonvalolta.

Kaikki kemialliset tuotteet, hapettavat materiaalit, merkitsijat, teipit, maalit ja
livokset ovat lahtékohtaisesti haitallisia. Tuotteen kasittely, merkitseminen,
peseminen edelléd mainituilla aineilla on sallittu vain tuotteen valmistajan luvalla
(Singing Rock, saadaksesi lisatietoja voit soittaa tai lahettad séhképostia).
Tuotteen u\hsfammen edelld mainituille aineille voi johtaa tuotteen ominaisuuksien

heikk ), vak 1 onnet steen tai jopa kayttajan kuolemaan.

TUOTTEEN ELINIKA

Ensimmaisen kaytakerran jalkeen tuotteen elinika rippuu kayttdintensiteetistd.
Tuote saattaa kulua tai vaurioitua pahasti myos ensimmaisella kayttokerralla,
mikd lyhentad tuotteen elinikad. Tuotteen varastointi-ika lyhenee, jos tuotteen
varastointi on puutteellista. Varastointi-ikéa lyhentdvat etenkin kosketus
kemikaaleihin, suora auringonvalo (myds likkeen néyteikkunassa) ja muut
lammaonldhteet. Tuotteen elinika on 15 vuotta valmistuspaivasta.

Lopeta tuotteen kaytts erityisen kovan putoamisen, teravan kulman yli g

Singing Rock ei voi ottaa vastuuta onnettomuuksista, jotka liittyvét vaurioituneiden
ja kaytésta poistettavien apunarujen kayttéon. Ota yhteyttda Singing Rockiin,
jos epiilet tuotteen kuntoa. Apunarut, jotka on poistettu kéytéstd, tulee merkitd
selkedsti, jotta niita ei voi sekoittaa kayttokelpoisiin apunaruihin.

Merkinngt:
CE 1019: vastaavuusmerkinta
EN 564: soveltuvan EN-standardin numero

EAAHNIKA

(kopSohéta EN 564)

Mnv xpnolpomonjoeTe To TPoi6y autéd Xwpig va EXETE SIAPBAOEL TIPOCEKTIKA KoL
KOTAVOT 0L QUTEG TIG rsxvu(ég o&nvisg

H adur} exmaiSevon kau yvion efvat ovoubders yia ™ Xprion Tou mpoidvrog avtob.
ApacmpiéTnes e Yy Sws avappixnon, oTmAcoAoyia, Katappixnon, Sidcwon,
epyaoieg oe VYN kau eEepeuVIOELS Elval ETiIKiVEUVEG SpaOTNPISTNTES TIOU UTIOpEL Ve
odnyroouv og coBapd TpavpaTiops 1) oe Bdvato. Ecels Tpoowrikd avalapBavete
6\ TV €086V yio TuXSY {npiéS, TpaupaTopd, 1 Bdvato Tou Ba ptopovoe va cupBet
KATA Tr) SLGPKELA 1) HETE TN XPI{OT) TWV TIPOIOVTIWY pag pe omolodrjrote Tpomo. Edv
Sev pmopeite 1j Sev elote oe B€om va avaldBete aut Ty £BGVN 1] va TiépeTE QUTS TO
PIGKO NV XPNOIHOTIOTGETE QUTE TO TPOIOV.

XPHZH
H emapkriq padnteia otig katdMnhes Texvikés kai peBoSous aodiheia eiva
ATIOKAELOTIKG 6u<ri oag Euel'wn
AUTO TO TPOIdv WMOPEl Vo XPNOLMOTOLE(TAL POV ané KATApTIOUEVOUS HE
Mra avBpuinoug 1 and avBpuwrtoug Tou TeNobY K&Tw and Gpeco ENeyxo pe
OTTIKT] EMadhT| AT KATAPTIOEVO Kal UTIEBBUVO SIATIIOTEVMEVO ETLTNPNT.
EMéy€te ™ oupPatétnta outod TOU TPOIGVTOG HE Ta LTIOAOUTA EEXPTIHATA TOU
€§omAopoY oag. H xprion akatdAAnAou ouvSuaopol TPoidVTwY oF i ahuoiba
acdareiog ¥ BAGBN o Kamow ané Ta efapripata of wa ohuoiSa aopaleing
propei va ipokaécel coPapd i akopa kot Bavatndopo atvxnua. Mpoteivovpe va
ENEyXETE TN AelTOUpyla TOU CUOTHHATOG AOPAEIRG Kal TOU EEOTIMOHOY OE PEPOG
aodarég xwpi Tov KVEUVO TTTGOTS, Mn SICTAOETE VX ETKOWWVIGETE i TNV ETalpia
SINGING ROCK o€ mepintwon audiBoriag. Anayopevetat onolasrmote Tpomonoinon
1] ETUOKEUT] EKTOG TWV EYKATACTACEWY TIAPAYWYTG TOU TIPOIGVTOG.

Naywpéva 1 Bpeypéva KopSohéta éxouv SladopeTiky améSoom, ESIK& otV
Tp6odeon KoMy Kau otV avtoxr. EToL amateital peyoahUtepn mposox amd to
XPoTN pE Taywpéva kat Bpeypéva kopSoAETa.

OL KépTOL TIoU yivovTat o€ KopSOAéTo pewsvouY TV avToxt. O xpromg eivat
UTEVLBUVOG yLal TNV EEOLKEIWOT) PIE TIG CWOTEG TEXVIKEG TIPGTSETG.

Mn XpnoHOTIOLETE To KOPSOAETO GE auyNpés aKpES (GUOTKES 1) TERVNTES) yia TV
anoduyr] $Bopdg oTo kEAVDOG 1} AKOPA KAl GTOV TIUPTVE, HELWVOVTAG ETGL TNV QvToxT]
TOU KOPSOAETOU.

O8nyrjoTe To KOPSONETO GG HAKPLK AT AUXUTPEG AKUEG LE OTIOLOVSITIOTE TPGTIO.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Eva Aepuwiévo Tipoidy prmopet v huBEi o€ kaBoapd YMapd veps, e To XEpLT pE i
palakr} Bouptoa kau akohouBwg va EeByalBei pe kaBopd xhapd vepd. Katdmy
adrioTe T0 KOPSONETO VO OTEYVWOEL OE €val Pépog Spooepd Kat Kahd aept{opevo i
KO EKTGG OTILTIOU, HAKPIG am6 Geom €kBeon ot nAtakt] aktvoBolia. Aev mpémet v
XPTOUHOTIOLETE ATOPPUNAVTIK.

To kopSoAéTo pmopei va cuppikvwBel eEhadpd Katd to MAYoIHO 1] €4V Elvat Lypd
Kotd T xprion.

OAHTIEZ TIA TH META®OPA KAl ANOGHKEYZH

Alatnpeite MGvta T0 TIPOIGV pakpm ané auscsq r(r]vsq Bepuétrag (texvntés,
$UOLKEG). M amoBKevETe To TPOIOY QUTS KATw A6 GHEa MAKY] aKTvOBON(X.
KaBe ynuikn oucia, SlaBpwtikd UAIKG, HapKadopol, KOANTIKEG TALVIEG, PTTOYLEG Kat
SlaNUTeG Tipémel va Bewpodvran sz)\aBsk Yl TO TIPOIGY owTé Kat Sev UTopovy va
XPNOWONOMBOYY yia T GuVTIPNaT, KABAPIOKS Kal aTiHavaT] ToV, EKTd EGv UTO
TIPOTEIVETAL QG TOV KATAOKEVAOTH — Singing Rack (ya nepmoorepsg n)\qpod)opneg
mAepwvriote f oteikte pag e-mail). Xpnoy T0g € an Ta Mapandvw
XNHiKd 1 avTikeipeva oo mpoidy auté propei axorovBuwg va odnyrioet oe peiwon g
Q88001 Kat O€ GoBapd TPAVMATIONS T akdyn Kat B&vaTo Tou XprioT.

AIAPKEIA ZQHZ

Meté TV TipdyTn xprion To Trpoidv auT pmopel va éxel Sidpkeia Jwrig M omoia
egaptdtal and ™ ouyvétnta xprions. Mapoia avtd, GBopés 1j coPapri {npia oto
KOPSOAETO pTOpEl var SUMBOUY KaT& TN SLEpKEL TNG TTPWTNG XPHioNG, TP&yHa TO
o0 pEthvel T Sidpketa {wrig Tou TPOIBVTOG. O XpEVoS aITOBTKEUGT TOL TIPOIBYTOG
QUTOU PEIWVETAL EQV TO KOPSOAETO Sev Eival ATOBNKEVHEVO CWOTE, KUPIWG HOKPLE
QT XNUIKG Kat dueon ékBean ot nAtakr akTvoPoAia (akdpa Kat péoa arté Biepiveg
KoTaoTNATWY) 1) GMES TMyéS BeppdTTas. H Sdpreta {wri Tov TPoibvTog autod
£iva 15 XpOVIaL oTtd TV NUEPOUNVia Tapaywyrg.

Mnv XpnotoTioLeiTe To oxow( HETE amd coBapr] TITLION, TTTWOT) GE QXU PT] Ak 1j
HETE amd {npud amé xnuiké. EAEyYETE TV KATAOTAOT ToU EEOTAGHOU GO TAKTIKS.
Mn 8loTdoETE Vol amooUpETE éva TIPoidy Tou epdaviCel onpddia $pBopdg, Ta omoia
WTIOpE( va eTNPeGa0LY TV aVTOXT] 1) VX TIEPLOPIGOLV TN AETOLPYIKGTNTE Tou. EAEyETe
Yt Kowipaa, $Bopd kau {npté Tiou TBavéy éxet pokAnBel artd ) xprion, BeppéTnTa
1] XNHIKES ovoieg 1] GAAN autio. Edv Bpeite omolodrmoTe amd T MapaATavw amoCUPETE
TO POV Ap€owg,

H SINGING ROCK &ev eivou umevBuvn yia atuyrjpata mov oxetifovton pe ) xprion
KOPSOMETOU TIOL €XEL UTIOOTEL {NUI& KAt TO OTIo{0 TIPETEL Va atooupBel and ) xprion.
Mn Sotdoete va emKkowwvioete pe ™ Singing Rock o€ mepimrwon apdiBoiog.
KopSoMéTo To omoio éxet amocupBei and T xprion, Tpénel va dépet emonpavon
Tétola, 1 omoia va kaBloTté cadég 6Tt Sev eiva KatdhAnAo yia xprion Ta.

EneEriynon emonpdvoewy:
CE 1019: apu6diog ¢opeu<
EN 564: upwaiké TpéTuTo

SLOVENSKY

(pomocna $nira EN 564)

Nepoutivajte tento vyrobok bez pozorného preéitania tohto navodu.

Pre pouzitie fohto vyrobku je potrebné $pecialne $kolenie a tréning. Aktivity
vo vyskach ako je horolezectvo, speleoalpinismus, slafiovanie, skialpinizmus,
zachranarske a vyskové prace s nebezpeéné aktivity, ktoré mézu viest k nehode
alebo smrti. Osobne nesiete zodpovednost za akékolvek skody, zranenie alebo
smrt, k &omu doslo vo spoiitosti z pouzivanim fohto vyrobku. Nepouzivajte fento
vyrobok, pokial neiste schopny niest zodpovednost za dané riziko.

POUZITIE

Zodpovedaijice znalosti spésobu istenia a metodiky pouzitia vyrobku st nutné.
Tento vyrobok méze pouzivat iba osoba zodpovedna a odborne preskolend, alebo
osoba pod priamym trvalym dohladom takej osoby.

Pred pouzitim si overte, ¥e tenfo vyrobok je kompatibilni z ostatnym vasim
vybavenim. Pozitie nevhodnej kombinacie vyrobku v istiacom retazci alebo
poskodenie akejkolvek sicasti istiaceho refazca moéze viest k vaznej nehode alebo
k smrti. Odpori¢ame si vyskisaf vietko z vybavenia na bezpe¢nom mieste bez
rizika padu. V pripade pochybnosti kontaktujte SINGING ROCK.

Nikdy nepouzivajte lano alebo pomocnd $niru ako priebezny prvok v istiacom
systéme; fento spésob poutitia vedie k okamzitému prefrhnutiv &nory
aknaslednému padu, ktory méze mat pre uZivatela smrtelné nasledky.

Akékolvek zasahy do konstrukcie alebo opravy nasich vyrobkov mimo vyrobné
priestory SINGING ROCK s zakazané.

Zmrznuta alebo vihkad pomocna $ndra zaznamenava zmeny vo vykonnosti,
obzvlast pri pevnosti a zavézovani uzlov.

Preto pouzifie vihkej alebo zmrznutej pomocne éndry vyZaduje zvyéens opatrnost.
Uzle na pomocnej sndre znizuji jej pevnost. Za znalost spravnych uzlovacich fechnik

tai kemiallisen vaurion jalkeen. Tarkasta vélineidesi kunto saannllisesti. Poista
kéytostd vélineet, joissa nékyy merkkejd sellaisista vaurioista, joilla saattaa olla
vaikutusta tuotteen kestokykyyn tai toiminnallisuuteen. Tarkista kaikki kéytdsts,

ikaaleista jo muista hait & johtuvat lei , kulumat ja vauriot,
ja poista tuote kéytsstd heti, jos 16ydét niitd.

je zodpovedny uzivatel.

Nepouzivajte pomocnd $ndru na ostrych hranach (prirodnych alebo umelych), tim sa
vyhnete poskodeniu opletu alebo dokonca jadra a fim i znizent jej pevnosti.
Pomocn0 $niru sa snazte vzdy viest mimo ostré hrany.

CISTENIE A UDRZBA

Spinavy vyrobok je mozné prat ruéne vo vlaznej vode pomocou makkej kefy
a dalsieho plachania vo viaznej vode. Pomocni $noru suste v tmavej dobre
ventilovanej miestnosti, alebo vonku mimo dosah sinecného Ziarenia.

Nepouzivajte saponaty.

Namoéena pomocna ndra sa pri pouzivani alebo pri prani mbze mieme zrazi.
Inétrukcie pre transport a skladovanie

Vzdy udrzujte lano mimo dosah zdrojov priameho tepla (umelych, prirodnych).
Skladujte vzdy lano z dosahu sine¢ného Ziarenia.

Vietky chemické produkty, zieraviny, znackovace, fixky, lepiace pasky, farby,
riedidla je nutné povazovat za skodlivé pre tento vyrobok, nesmi preto byt pouzite
k 0drzbe, k ¢isteniu, alebo akémukolvek oznaeniu. K tymto ¢innostiam pouZivajte
vyhradne prostriedky doporuéené vyrobcom - Singing Rock (zavolajte alebo
napiste e-mail). Kontakt vyrobku s akoukolvek ds ikaliou ¢i predmet
mbze spésobif znizenie jeho pevnostnych viastnosti, ktoré vede k zraneniu alebo
dokonca ksmrti.

ZIVOTNOST

Po prvom pouziti je Zivotnost vyrobku zavisla na frekvencii pouZivania. Ale
opotrebenie alebo poskodenie sa méze staf u pri prvom pouZiti a to znizuje jeho
sivotnost. Zivotnost tohto vyrobku sa znizuje pri nespravnom skladovani, prefo
sa doporucuje vyrobok skladovat mimo dosah akychkolvek chemikalii sine¢ného
ziarenia (i vyloha obchodu) a dalsich zdrojov tepla. Zivotnost tohto vyrobku je 15
rokov od déatumu jeho vyroby.

Nepouzivajte vyrobok po fazkom pade, pade cez ostrd hranu alebo po poskodeni
chemikalii.

Pravidelne kontrolujte vase vybavenie. Neodkladaite vyradenie vyrobky, ktory
vykazuje znamky opotrebovania, ktoré méze mat vplyv na jeho pevnost a tim
limitovaf jeho bezpecni funkciu. Vaimaite si rezov, znamok oderu a poskodenia
2z poutitia alebo vplyvom Ziarenia & chemikalii, atd.

Pokial najdete ¢okolvek z hora uvedeného, okamzite vyradte vyrobok z pouzivania.

Singing Rock neméze byt odpovedany za akikolvek nehodu spésobent pouzivanim
poskodenej pomocnej $niry, ktora by mala byt vyradena.

Nevahaite, kontaktujte Singing Rock v pripade pochybnosti alebo ném zaslite
virobok ku kontrole. Pomocné $nira, ktoré bola vyradend z pouzivania, musi byt
oznagend alebo znehodnotend spésobom, ktory vyluéuje dalsie pouzivanie.

Vyznam jednotlivych znaciek na vyrobku:
CE 1019: &islo notifikovanej eurdpskej skiobne.
EN 564: ¢islo prisludnej EN normy.

POLSKI

(linki pomocnicze wg EN 564)

Do not use this product without having read carefully and understanding these
technical instructions.

Special training and knowledge is essential to use this product. Activities at height,
climbing, caving, rappelling, rescue, work at height and exploration are dangerous
activities, which may lead to injury or even a death of the user. You personally
assume all the risks and responsibilities of all damage, injury or death, which may
occur during or following use of our products in any manner whatsoever. If you
are not able or not in a position to assume this responsibility or to take the risk, do
not use this product.

Nie nalezy uzytkowat tego produktu bez uprzedniego przeczytania | zrozumienia
instrukcji

Specjalne przeszkolenie oraz wiedza sa niezbedne do uzytkowania tego produktu.
Wspinanie, speleologic, zjazdy na linie, turystyka gérsko, ratownictwo, roboty
wysokosciowe sa niebezpieczne moga prowadzié do licznych kontuzji badz
Smierci. Nauka odpowiednich technik uzytkowania, oraz zwiazanych z tym
warunkéw bezpiecznego uzytkowania jest Pafistwa obowiazkiem i przebiega
na Pafstwa odpowiedzialnosé. Akceptujecie Pafistwo osobiscie ryzyko oraz
odpowiedzialnos¢ w kazdej postaci za zniszczeniq, urazy oraz $mieré wywotane
w skutek niewtasciwego uzytkowania naszego produktu. Jezeli nie mozecie
przyjaé tego ryzyka i odpowiedzialnosci, prosimy o nie uzytkowania tego produktu.

UZYTKOWANIE

Za odp ie technik oraz zap
odpowiada uzytkownik
Ten produkt moze byé& uzywany jedynie przez kompetentne i odpowiedzialne
osoby lub pod bezposrednim nadzorem takich oséb.

pieczefistwa w petni

Nalezy sprawdzi¢ kompatybilnosé produkt z innymi elementami wyposazenia.
Zastosowanie nieodpowiedniej kombinacji elementow w systemie zabezpieczenia
badz uszkodzenie ktoregokolwiek z nich moze prowadzic do powaznych,
anawet émiertelnych wypadkéw. Zalecamy sprawdzenie poprawnosci dziatania
systemu w bezpiecznym miejscu, bez ryzyka upadku. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowaé sie z producentem. Jakakolwiek modyfikacja lub naprawa poza
producentem jest absolutnie zabroniona.

Oblodzony badz mokry repsznur zmienia swoje parametry, w szczegdlnosci
wytrzymatosé oraz wezlowatosé. W zwiazku z fym szczegélna uwaga jest
konieczna w uzytkowaniu mokrego lub oblodzonego repsznura. Wezly moga
znacznie obnizyé wytrzymatosé repsznura - nalezy stosowac odpowiednie techniki
wiazania.

Nie nalezy uzywaé repsznura na ostrych krawedziach (naturalnych lub sztucznych)
w celu unikniecia przetarc oplotu a nawet rdzenia.

CZYSZCZENIA | KONSERWACJA

Zabrudzony produkt moze by¢ umieszczony w czystej letniej wodzie, myty
rekoma lub miekka szczotka. Nastepnie nalezy pozostawi¢ do wyschniecia
w suchym, chtodnym i wentylowanym pomieszczeniu lub na zewnatrz, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych. Nie wolno uzywaé detergentéw.
W czasie uzytkowania lub czyszczenia na mokro repsznur moze ulec nieznacznemu
skroceniu.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE
Produkt nalezy przechowywag itransportowat z dala od bezposrednich zrédet ciepta
(naturalnych i sztucznych). Wszelkie substancie chemiczne, korodujace, markery,
tasmy klejace, farby czy rozpuszczalniki nalezy traktowac jako szkodliwe ijako takie
nie moga by¢ stosowane do czyszczenia czy oznaczania produktu. Juk\ekolwek
uzycie ww. substancji i przedmiotow moze prowadzi¢ do

SLOVENSCINA

(EN 564)

Ne uporabljajte tega izdelka, ne da bi natanéno prebrali in razumeli ta navodila
za uporabo.

Specidlizirana izobrazba in znanie sta Kljuénega pomena pri uporabi tega izdelka.
Aktivnosti na vigini, plezanje, jamarjenje, prosto plezanje, resevanie in delo na visini
so nevarne aktivnost, ki lahko privedejo do poskodbe ali celo smrti uporabnika.
Sami prevzemate vsakréno tveganie in odgovornost za okvare, poskodbe ali smrt,
ki se lahko pojavijo med ali po uporabi nasega izdelka na kakrdenkoli nacin. Ce
niste zmozni prevzeti odgovornosti in tveganj ali niste na polozaju za sprejemanje
tovrstnih odgovornosti in tveganj, potem izdelka ne uporabljajte.

UPORABA

Ustrezna izué v pri ih tehnikah in varnosti je pop vasa
odgovornost.

Ta izdelek sme uporabjafi le kompefentna in odgoverna oseba ali oseba, ki je pod
stalnim vidnim nad in odg osebe.

Preverite kompatibil izdelka s pr limi deli svoje_opreme. Uporaba

neprimerne kombinacije izdelkov v sistemu ja ali g
dela sistema varovanja, se lahko konéa z resno ali celo usodno nesreco.
Priporo¢amo preverjanje sistema varovanja in opreme na varnem mesty, brez
moznosti padca. Ne omahuijte in kontaktirajte SINGING ROCK v primeru dvoma.
Vsakréne modifikacije ali popravila zunaj nasih tovarn so prepovedane.

Mrzla ali mokra plezalna vrv spremeni svojo ucinkovitost, Se posebej pri delanju
vozlov in pri moéi. Zaradi tega je pri mrzlih viveh potrebna vetja pozornost
uporabnika.

Vorzli, narejeni na plezalni vrvi zmanjsajo njeno nosilnost. Uporabnik je sam
odgovoren, da se izuéi v vrvni fehniki.

Ne uporabliajte plezalne vrvi na ostrih robovih (naravnih ali umetnih), da bi
prepreili poskodbe ovojnice ali celo jedral plezalne vrvi, ki se lahko konéa v manisi
nosilni moci plezalne vrvi.

Na vsak nacin svojo plezalno vrv speljite stran od ostrih robov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Umazan izdelek lahko polozite v mlacno vodo, ga umijete z rokami ali mehko $¢etko
ter potem sperete zmlaéno vodo. Potlej pustite, da se plezalna vrv posusi v hiadnem
in dobro prezracenem prostoru ali na prostem, vendar ne na direktnem soncu. Cistil
se ne sme uporabliati.

Plezalna vrv, ki postane vlazna zaradi uporabe ali praniq, se lahko rahlo skréi.

TRANSPORT IN HRAMBA

Izdelka nikoli ne izpostavijajte kakrsnimkoli virom toplote (naravni ali umetni). Ne
shranjujte tega izdelka na direktnem soncu. Vsakréna kemiiska sredstva, korozivni
materiali, flomastri, lepilni trakovi, barve in topila se morajo smatrati za plezalni vrvi
nevarne izdelke in se ne smejo uporabliati za vzdrzevanje, &iséenie, oznacevanje
tega izdelka, razen, ée tega ne priporoéi proizvajalec - Singing Rock (za veé
informacij nas poklicite ali nas kontaktirajte preko e-maila). Uporaba katerihkoli
zgoraj omenienih kemikalij in/ali predmetov na tem izdelku lahko poslediéno
vodi do zmanjsanja kvalitete proizvoda in do resnih ali celo usodnih poskodb
uporabnika.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Po prvi uporabi ima ta izdelek Zivljenjsko dobo odvisno od pogostosti uporabe.
Vendar se lahko poskodbe na izdelku pojavijo #e med prvo uporabo, kar lahko
skraj$a ziviienjsko dobo izdelka. Zivlienjska doba ovojnice tega izdelka se skrajsa,
¢e plezalna vrv ni primerno skladis¢ena, forej pro¢ od vsakrsnih kemikalij in
direktnega sonca (tudi skozi izlozbeno okno) ali drugih virov toplote. iivlieniska
doba tega izdelka je 15 let od datuma proizvodnie.

Ne nadalujte z uporabo tega izdelka po resnem tezkem padcy, padcu na oster rob
ali po poskodbah zaradi kemikalij.

Redno preverjajte stanje svoje opreme. Ne obotavljajte se in takoj

izdelek, ki kaze znake izrabljenosti, ki bi lahko vplivali na njegovo nosilno mo¢ in/ali
omejili njegovo funkcijo. Preglejte izdelek, ¢e so morda kje ureznine, odrgnine in/ali
poskodbe nastale zaradi uporabe, vrocine in/ali kemikalij itd. Ce najdete karkoli od
zgoraj navedenega takoj prenehaijte z uporabo tega izdelka.

Singing Rock ni odgovoren za kakrénekoli nesrece, ki so povezane z uporabo
poskodovane plezalne vrvi, ki bi jo bilo potrebno prenehati uporabliati. Ne omahujte
in kontaktirajte Singing Rock v primeru dvoma. Na plezalni vrvi, ki je bila dolo¢ena za
prenehanje uporabe, mora biti jasno in nedvoumno oznaceno, da ni ve¢ primerna
za uporabo.

Razlaga oznaéb:
CE 1019: oznacba glavnega dela
EN : evropski standard

LATVISKI

(Paligvirve EN 564)

i pirms esat iigi izlasijudi un sapratudi 3o tehnisko
instrukciju.

Speciala apmaciba un zingdanas ir vitali svarigas & produkta lietodana. Klindu
kapdana, alpinisms, nolaidanas alas, glabdanas darbi, darbs augstuma un nezindmu
vietu izpgte ir bistamas aktivitates, kuras var beigties ar ievainojumiem vai pat
letaly iznakumu. Jums personigi ir jauzéemas atbildiba par visiem riskiem un visu
kaitcjumu, ievainojumiem vai navi, kas jebkada veida var rasties mosu produkta
lietodanas laiké vai sekot tam. Ja Jis nespcjat vai neesat gatavs uzdemties

atbildibu vai risky, tad nelietojiet 8o produktu.

LIETOSANA:

JUs padi pilniba esat atbildigi par adekvéaty attiecigo drodibas tehniku un metopu
apgodanu.

,0 produktu var lietot tikai kompefeniu un atbildiga persona vai tie, kuri atrodas

p tas un atbildi tieda un vizuala kontrolg.
Pcrbuud\ef da produkia oibllshbu citiem JUsu ekipcjuma komponentiem. Produktu
inacijas lietod drodibas sasaistc vai jebkuru drodibas

wilasciwosci produktu i prowadzié do powaznych kontuzii a nawet mierci.

TRWALOSC

Trwatos¢ i zywotnosé tego produktu zaleza od czestotliwosci uzytkowania.
Jednakze powazne przetarcia lub uszkodzenia jakie moga sie pojawi¢ nawet po
pierwszym uzytkowaniu moga znacznie ograniczyé zywotnosé produktu. Podobnie
niewtasciwe przechowywania, konserwacja, dziatanie srodkéw chemicznych,
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych oraz bliskosé zrédet ciepla. Czas
uzytkowania produktu - maksymalnie 15 lat od daty produkji.

Nie nalezy ponownie uzywac repsznura poddanego wczesniej nadmiernym
obcigzeniom, dziataniu ostrych k edzi czy substancji chemicznych. Nalezy
przeprowadzaé regularne przeglady. W przypadku wystapienia jakichkolwiek
watpliwosci natychmiast zaprzestac uzytkowania.

Singing Rock nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek wypadkispowodowane
uzyciem uszkodzonego repsznura, ktéry powinien zostaé wycofany z uzytkowania.
W razie watpliwosci nalezy skontkowaé sie z producentem. Wycofany produkt
powinien zostat jednoznacznie oznaczony, tak aby nie zostat ponownie uzyty.

Oznaczenia
CE 1019: jednostka notyfikujaca
EN 564: norma europejska

sasaistes komponentu bojajums var izraisit nopietnu vai pat fatalu negadijumu.
Mgs iesakam parbaudit drodibas sistemas darbibu droda vietd bez kritiena riska.
Nevilcinieties sazinaties ar SINGING ROCK, ja Jums radudas kadas daubas.
Jebkada produktu parveidodana vai labodana arpus misu rapodanas servisa
ir aizliegta.

Apledojot vai samirkstot paligvirves maina to funkcioncdanu, it ipadi mezglu
siedana un stipruma. Tapgc lietotdjam ir ipadi jGuzmanas lietojot apledojudas vai
slapjas paligvirves.

Paligvirvc iesietie mezgli samazina tas izturibu. Lietotdjs ir atbildigs par pareizas
mezglu siedanas tehnikas apguvi.

Nelietojiet paligvirvi uz asém malém (dabiskam vai maksligam), lai izvairitos no
apvalka (vai pat iekdgié pinumal) bojéjuma un tadejadi samazinatu paligvirves
izturibu.

Katréa gadijuma novirziet Josu paligvirvi no asam malam.

TIRIDANA UN KOPDANA

Netiro virvi var ielikt fird remdend ddeni, mazgat ar rokam vai mikstu birstiti, pec
tam noskalot firé remdend ddeni. Tad faut paligvirvei izpdt vesa telpa ar ventilaciju
vai érg, bet sargajot o no tiedas saules gaismas. Nevajadzctu liefot mazga

Paligvirve, kura lietodanas vai mazgadanas laiké ir uzstkusi mitrumu, var nedaudz
sarauties.

TRANSPORTCPANA UN UZGLABADANA

Vienmer turiet paligvirvi talu no visiem tiediem karstuma avotiem (méaksligiem,
dabiskiem). Neglabdjiet 8o produktu tieda saules gaisma. Visi fimiskie produkh
korodcjodi materidli, markeri, limlentes, krasas, 3iidinataji ami par kaitcj

3im produktam un fos nevar lietot labojot, firot vai marigjot produkty, ja vien rapotés
- Singing Rock - nav devis noradijumu té darit (lai sasemtu papildus informaciju,
zvaniet vai sotiet mums e-pastu). Uzklajot jebkuru no iepriekd minctajam fimiskajam
vielam vai uzlimem vz 8a produkta, JUs varat pasliktinat ta funkciongdanu un radit
lietotajam nopietnus ievainojumus vai pat izsaukt navi.

DERIGUMA ILGUMS
Pcc pirmés liefodanas 8 produkta derigums bos atkarigs no lietodanas biepuma.
Tomer, paligvirves nolietojums vai nopietns bojgjums var iities pat tas pirmaja

lietodanas reizg, kas saisina virves deriguma ilgumu. -& produkta derigums, kad
tas netiek lietots, var tikt saisinats, ja virve netiek glabata pareizi, un fiedi - talu
no visam iimiskajam vielam un prom no tiedas saules gaismas (pat caur veikala
logu) vai citiem karstuma avotiem. -& produkta deriguma ilgums ir 15 gadi kopd t&
izgatavodanas datuma.

Neturpiniet lietot virvi pec nopietna smaga kritiena, kritiena uz asas malas vai
fimiska bojajuma.

Regulari parbaudiet Josu ekipcjuma stavokli. Nelietojiet produktu, kurd uzrada
nolietojuma pazimes, kuras var ietekmgt té izturibu vai ierobepot ta funkciongdanu.
Parbaudiet iegriezumus, noberzumus un citus bojajumus, kuri radudies lietodanas
laiké vai karstuma, fimisko vielu utt ietekmes. rezultata. Ja atrodat kadu no dadam
pazimem, nekaveijoties parstdjiet lietot produktu.

Singing Rock nevar tikt turcts pat atbildigu neviena negadijumé, kas saistits ar
bojatas paligvirves lietodanu, kurai bija jabit izéemtai no lietodanas. Nevilcinieties
sazindties ar Singing Rock, ja Jums radudas kadas aubas. Paligvirve, kura ir
izéemta no lietodanas, ir jamaric tada veidd, lai vairs nebitu iespgjams iedomaties,
ka té ir piemgrota lietodanai.

Marigjuma paskaidrojums:
CE 1019: pilnvarotd iestade
EN 564: Eiropas standarts

LIETUVIU

(papildoma virve EN 564)

ir
Specialus apmokymas ir Zinios reikalingos naudojant & gamin. Veikla auktyje,
laipiojimas, kopimas uolose, nusileidimas nuo uolos, gelbéjimas, darbas aukstyje yra
laikomos pavojinga veikla kuriy metu galima susizeisti ar net mirti. JUs asmeniskai
prisiimate visa rizika ir atsakomybe susijusia su Zalg, suzeidimais, kurie gali atsirasti
naudojant misy gamini bet kokiu metodu. Jeigu jis negalite ivertinti rizikos,
nenaudokite io gaminio.

NAUDOJIMAS
Afifinkamas naudojimosi techniky ir metody ivaldymas bei saugumas yra jisy
asmeniné atsakomybé.

Sis gaminys gcli boti doj tiktai petentingo ir

asmens arba
Patikrinkite dio gammlo sudennomumq su kitais irangos komponentais. Netinkamai
suderinty gaminiy navdojimas saugumo grandinéje ar tam fikry komponenty
pazeidimas gali sukelti gyvybigkai pavojingas situacijas. Rekomenduojama patikrinti
saugumo sistemos funkcija ir ar iranga tinkamai surinkta. Nedvejodami kreipkités
i SINGING ROCK kompanijq, iskilus neaiskumams. Draudziama modifikuoti ar
remontuoti iranga.

Apledijusi ar drégna virvé gali boti netinkama, ypa¢ suridant mazga ir praranda
savo stipruma. Reikia didesnio atidumo ncudo|onf drégna a apledijusia virve.
Mazgai sumazina virvés Ki uz tinkama mazgy
surisima.

Nenaudoti papildomos virvés ant astriy kampy kad iévengtuméte pazeidimu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Nesvarus gaminys gali boti plaunamas évariu drungnu vandeniu, rankomis ar
minkstu sepecnu perska\au\anf dvariu drungnu vandemu Tcdo leidZiama virvei
i8dzioti patalpoje, toje saulés. Chemikal

Gabenimo ir laikymo salygos
Laikyti kuo toliau nuo tiesioginiy kar: Saltiniy. Nelaikyti tiesioginivose saulés
spindulivose. Visi cheminiai gaminiai, ridijancios medziagos, markeriai, lipnios
juostos, dazai, firpikliai laikomi Zalingais produkiui ir negali bati naudojami valymu,
gaminio marki i, jeigur jo - Singing Rock (galite skambinti
ar paradyti elekironini laiska). Aukséiau iSvardinty medziagy naudojimas yra
pavojingas gaminivi ir gali sukelti sunkius padarinius.

NAUDOJIMO LAIKAS.

Po pirmo jimo $io gaminio r ji priklauso nuo naudojimo daznumo.
Tagiau, nusidévéjimas ar rimtas pazeidimas sumazina naudojimo laika. Apdangal
naudojimo laikas sumazéja, jei virvé laikoma netinkamose salygose. Turi biti toliau
nuo karscio, saulés Sviesos ar chemikaly. Sio gaminio naudojimo laikas - 15 mety
nuo pagaminimo dienos.

Nenaudofi virvés po kifimo, asfriy kampy or chemikaly pazeidimo. Reguliriai
tikrinti. Nenaudoti gaminio, jei p evéii Tikrinti ipjovimus,
nusitrynimus ar pazeidimus, kilusius dél chemikaly, karcio poveikio.

Singing Rock negali biti atsakinga u# netinkama naudojima. Kilus klausimams
susisiekite su Singing Rock. 15 naudojimo pasalintas gaminys turi biti atitinkamai
markiruotas.

Markiravimo paaiskinimas
CE 1019: paskirtas asmuo
EN 564: europietiskas standartas

EESTI

(ndérid EN 564)

Mitte kasutada toodet enne juhendiga ja tootja tehniliste néuannetega tutvumist,
ning nendest aru saamist.

Toote kasutamine eeldab eelnevat I koolitust. K isoht
tegevused kérgustes: kaljuronimine, kéiel laskumine, alpinism, seiklussport, padste- ja
kérgtssd on ohtlikud ja véivad pohjustada tervisekahjustusi, invaliidistumist vai
surma. Kasutaja on vastutav oma koolituse, kasutatavate meetodite ja ohutuse
eest. Kasutaja votab enda kanda kaik riskid ja vastutuse kahjustuste, vigastuste voi
surma eest, mis voivad k da antud toodete isel mistahes viisil. Kui te
pole véimelised toodet ohutult kasutama véi vétma endale vastutust toote ohutu
kasutamise osas- érge kasutage antud varustust.

KASUTAMINE

Jaatumine ja mérgumine muudavad nééride omadusi sdlmede tegemisel ja
tugevuse osas. Antud olukorrcs on oluline ka kasutajapoolne kérgendatud
ahelepanu toote d imisel kasutuse kaigus. Noori tehtud sdlmed
véhendavad tema tugevust. Kasutaja on kohustatud jéigima, et fema kasutatavad
solmed vastaksid ohutusnéuetele.

Mitte kasutada n teravate servade ja nurkade puhul (ei tehis-seintel ega
looduses) valtimaks kéie katendi véi ka siidamiku kahjustumist.

PUHASTAMINE JA HOODUS

Mééardunud ndér pesta leiges vees kdsitsi vai pehme harjaga, pérast loputada
voolava vee all. N6ér kuivatada kuivas ventileeritud ruumis véi vérskes dhus
varjatuna otsese UV kiirguse eest. Mitte kasutada puhastusaineid. Kuivades vaib
néor véhesel maaral kokku témbuda.

HOIDMINE JA TRANSPORT

Hoida toodet jahedas, puhtas, kuivas kohas, eemal kittekehadest ja
varjatuna otsese UV kiirguse eest. Kéik kemikaalid, korrodeeruvad materjalid,
markeerimisvahendid, teibid, varvid lugeda toote omadusi rikkuvate ainete hulka
ning véltida nende kokkupuudet tootega, va. juhul kui tootja on seda juhendis
soovitanud (tépsema info saamiseks kontakteeruda tootjaga). Kokkupuude
Ulalmainitud ainetega véib viia toote omaduste muutumiseni, millel véivad olla
tosised tagajarjed.

TOOTE ELUIGA

Kasutusperiood séltub toote kasutustihedusest ja keskkonnast, mis tootele mojub.
Mehhaanilised vigastused ja vaarkasutamine vahendavad tfoote eluiga véi
tingivad foote vdljavahetamise vajaduse ka varem nt. juba pérast esimest
kasutuskorda. Kasutusiga véhendavad ka vale hoiustamine, pidev UV kiirgus
ja kuumus. Maksimaalne toote kasutusperiood koiki turvareegleid jargides on
15- aastat toote valmimisest. Mehhaanilised vigastused ja vaarkasutamine
vahendavad toote eluiga véi tingivad toote valjavahetamise vajaduse ka varem.
Mitte kasutada toodet parast tésisemat kukkumist, hoordumist ile terava serva/
nurga voi kokkupuudet kemikaalidega. Kontrolli toote korrasolekut regulaarselt.
Vahetada toode vdlja kui hakkavad ilmnema kulumise margid, mis véivad
poh|usioda toote vastupidavuse vchenemls? Kontrollida ndori sisselbigete,
kulumise ja kemikadlide v&i k kkupuutel tekkinud vigastuste osas. Kui
kontrolli kaigus tuleb esile moni se\llne viga vahetada toode vdlja.

Singing Rock ei vastuta ei ofseste ega kaudsete tagaijdrgede eest, mis véivad
kaasneda kulunud véi vigastatud toote kasutamisega. Kahtuluse korral
kontakteeruda tootjaga. Kasutusest kérvaldatud néérid tuleb vastavalt
markeerida, et valtida nende véimalikku kasutusse satumist.

Vastavus:
CE 1019: véljastaja vastavustéhis
EN 564: euroopa standard

BBJITAPCKU

(Kop EN 564)

Aa He ce unonssa NpoayKTa NpeAn BHUMaTENHO Aa ca NPoYeTeHUn n
Aobpe aa ca pa3bpaHu Te3n OCHOBHU MHCTPYKLMM 3a NON3BaHe.
CneuvanHa TpeHWpoBKa W A06po Ono3HaBaHe Ha MNpojykTa ca
HeobXoAMMN Npeau Aa 3anouHeTe ¢ ynotpebata My. AKTUBHOCTUTE Ha
BMCOKO, KaTepeHeTo, CNyCKaHeTo Ha panenw, CneaeosiornaTa, CnacaBaHeTo,
paboTtata Ha BbXe, M3CnejoBaTenckata AEMHOCT ca OMacHW AelHoCTH,
KOUTO MoraT ja AioBe/aT O CePUO3HM HapaHABaHWA, TPaBMU AOPU U A0
CMBPT. Brie IMUHO noemate BCeKM PUCK M OTFOBOPHOCT 3a KakBaTo U Aa
e nospeaa, HapaHABaHe UAWN CMBPT, MO BpPeMe VAW C/ed KakeaTo v Aa e
ynotpeba Ha HawwuTe NPoAyKTU. AKO He CTe B CbCTOAHWE WU B NO3NLUA
Aa noemeTte Ta3u OTTOBOPHOCT MAM Aa nNpeanpuemete TO3M puUCK, He
13nosBaiTe Tasu eKMnupoBKa.

YMNOTPEBA

P AP , pe6a no AWTE 33 CUFypHOCT
Ca IYHO Balla OTTOBOPHOCT.

To3n npoaykt TA6Ba Aa 6bje M3MOA3BaH CaMO OT KOMMETEHTHU W
OTFOBOPHW AWLi@ MAM OT TaKuBa, KOWTO Ca MO AMPEKTeH, BuU3yaneH
KOHTPOA Ha KOMMNETEHTHU N OTTOBOPHU /inua.

lMpoBepeTe Kak TO3W NPOAYKT Ce CbyeTaBa W CbOTBETCTBA C OCTaHa/NUTe
KOMMOHEHTV Ha Ballata eKMNUpoBKa. YnoTpebata Ha HenpasuaHa U
HENOAXOAALLA KOMBMHALIMA OT KOMMOHEHTW Ha BallaTa eKUnMpoBKa Uan
HAKaKBa NOBPEAA MOXe Aa HaMansT CUrypHOCTTa Ha eKUnnpoBKaTa 1 Aa
[0BeAaT 10 CePUO3HM 1 0PU A0 GaTanHu NOCeACTBUA.

MNpenopwusame BY Aa npoBepsABaTe GYHKLMOHANHOCTTA M CbCTOAHMETO Ha
BalliaTa eKMUMMpPOBKa W CUCTeMa Ha 6e30MmacHO MACTO, 6e3 pUcK OT NajaHe.
He ce konebaute aa ce cebpxete ¢ SINGING ROCK ako nmate Hakakeu
CbMHeHWA U konebaHus. BCika MPOMAHa MAWM PEMOHT Ha MPOAyKTUTE
13BbH pabpukata Ha NPON3BOACTBO e 3abpaHeHa.

3anesieHO MM MOKPO BBXETO NPOMEHSs CBOWUTE XapaKTepuCTUKM, OCHOBHO
npu 34paBuHaTa Ha Bb3esa. 3aTOBa € HEO6XOANMO CMeLnanHo BHUMaHne
npu 3aneieHo Uan MOKpoO BbXe.

3aBbp3aHWTE Ha BBXETO Bb3/IM HamanABaT HeroeaTa 3japaBuHa. ETo
3al10 e HeoBXOAMMa NPaBUAHUAT U360 Ha Bb3en KakTo U A406poTo My
u3nbaHeHue, MoTPe6UTENAT e HaMbHO OTFOBOPEH 3a ToBa.

He nocrassiiTe BbXeTo Ha ocTpu pbboBe (6MN0 TO ecTecTBeHUM WM
M3KYCTBEHW), 3a fga n3berHete HapaHABaHWA Ha O6BMBKaTa AOPW W Ha
cbpuesuHata u ga n3berHete HamansBaHe 3ApaBMHaTa Ha BbXeTO.

BuHaru ga ce n3bsrea 61130CTTa Ha BbXETO € ocTpu pbbose!!!

MOYNCTBAHE U NAAPDBXXKA

MpBCHUAT NpoaykT Moxe Aa 6bae NocTaBeH B UNCTa, XNaAka Boga. Mue
ce pbUHO, KaTo MOXe /a Ce U3MO/3Ba MeKa YeTKa, C/Ief, KOETO Ce M3nakea
C unCTa, XNaaKa BOAA. BbxkeTo TpsbBa Aa ce 0CTaBM Aa M3CbXHE BXAAAKO,
Ao6pe NPOBETPUBO MOMELLEHME UM HABBH, HO A3 HE € W3N0XEHO Ha
npska CIbHYEBa CBETNHA.

[a He ce U3M0/3BaT NOUMCTBAL NPENapaTu.

Buyketata, HaBnaXHEHW Npu ynotpeba nan Npu M1WeHe A0CTa ce CTecHABaT.

WUHCTPYKLIUWN 3A TPAHCMOPTUPAHE N CbXPAHEHU
BuHarM ApbXTe MpoAyKTa Aaney OT MPAKO HarpsBali M3TOUHULM
(M3KyCTBEHM MM ecTecTBeHM). [la He OCTBATE NPOAYKTa Ha NpsAka CTbHYeBa
CBET/MHa. BCMUKN XMMMYECKM MpPOAYKTM , KOPO3WOHHM MaTepuanu,
mapkepu, nenuna, 6ow, pasTBOpuUTeNN BpeAaT Ha TO3W MPOAYKT W He
MoraT a 6bAaT M3MON3BaHM 3a MOUUCTBAHE, MapKMUPaHe AU KakTo 1 Aa e
BbpXy BbXeT0. ToBa e CbBeT OT NpousBoguTens - Singing Rock (3a noeeue
uHbOpMaLMs HK ce obageTe nau Hu nuete e-mail). i3nonssaHeto nan
noanaaHeTo Ha HAKOW OT rope CrioMeHaTUTe MaTepuanit BbpXy NpoaykTa
MOraT CEpUO3HO /la HaMa/IAT HeroBaTa 3ApaBuHa 1 ToBa OT CBOA CTPaHa Aa
AoOBeje 10 CEPUO3HO HapaHABaHe Ha NOTPeGUTeNs MM A0PU 4O CMBPT.

NMPOAB/DKUATENHOCT HA XXUBOTA

Cnep nbpBata ynotpeba ,MPOABLAXKUTENHOCTTA Ha XWBOTa Ha MPOAyKTa
3aBWCK OT TOBa, KOJIKO YecTo 1 Kak 6vBa u3nonssax. Vimaiite npes Bug, ye
AOPpV 1 Ciiej MbpBaTa ynoTtpeba Ha BbXeTO, TO MOXe Aa 6bAe M3HOCEHO
VAN CePUO3HO YBPEAEHO, KOETO HamansBa MPOAB/KWTENHOCTTa Ha
uBoTa. ToBa CTaBa U NPV HeMpaBUAHO CbXpaHeHWe Ha NPoAyKTa, Cblo
KOraTo He ce U36ArBaT HaMmbAHO XMMUYHUTE €NEeMEHTN U NpsKaTa CibyeBa
CBeT/IMHa (40pV W NPe3 BUTPUHA) UK APYTW N3TOYHULIM Ha TOM/INHA.
MpoABLMKUTENHOCTTa Ha KVBOTa Ha TO3W MPOAYKT e 15 rognHu ot aatata
Ha NPOVN3BOACTBO.

He npopbakaBaiiTe Aa M3Mo/3BaTe BBLXETO Cej CEPUO3HO APYCBaHe,
najaHe, TPUEHE Ha OCTPU PLEOBE MM KOHTAKT C XMMUUECKU €IeMEHTH.
MpoBepsiBaiiTe PeAOBHO CbCTOAHWETO Ha BawaTa ekunupoeka. He
ce KosebaiiTe Aa OTCTpaHMTe OT ynoTpe6a MPOAYKT, KOWTO W3raexaa
W3HOCEH WM MOBPeAEH, C HamaneHa 3ApaBiHa AW C OrpaHUYeHne Ha
IThpBOHa‘-IaﬂHVITe My K4ecTBa.

Mpc Te 3a CKbCBaHWA WAW NOBPeAU B CieACTBMe Ha ynoTpeba,

Toote ohutu kasutamine eeldab koolitust, praktikat ning ohutt

alaseid teadmisi. Kasutaja vastutab Y‘clellkulf enda kasutatava fehnlkc ja meetodite

ohutuse eest.

Toodet véivad kasutada ainult koolitatud inimesed véi ainult need kes tegutsevad

vastavalt koolitatud inimese otsese ja visuaalse jarelvalve all.

Kontrollige toote kokkusobivust teiste kasutatavate julgestus-ohutus seadmetega,

mida kcsuiole Ebasob'v vigane voi liiga vdikese julgestusvaruga toode
I helas véib p ja tésiseid tagajérgi. Tootia soovitab kontrollida

ohumsohelc turvalisust turvatud olukorras (nt. tasasel maal), kus ei esine readlset

k . Tapsema info vajadusel péérduge tootja poole. Keelatud on toodet

lidzekius.

modifitseerida, parandada véi muuta tema ohutust tagavaid omadusi véljaspool
tootja tksuseid.

TOM/MHA, XNMUYECKI eIeMeHTU 1 AP. AKO OTKpUETE 3HaK OT U3bpoeHuTe
Hella, U3KapaiTe TO31 NPOAYKT He3abaBHO OT ynoTpeba.

Singing Rock He MoraT aa 6bAaT OTFOBOPHU 3a KakBUTO 1 Aia € UHLMAEHTY,
CBbP3aHK C ynotpebara Ha NoBpeAeHM BbXeTa, KouTo Tpabsa Aa 6baat
cnpsHm ot ynotpeba. He ce konebaite aa ce cebpxeTe ¢ Singing Rock, ako
MMaTe HsKaKBU CbMHEHUs. BbXeTa, KOUTO ce WM3KapBaT W3BbLH ynoTpeba
TpA6Ba Aa 6bAAT MapKMPaHW MO TakbB HaUMH, Ye ACHO Aa Ce BUXAA W
Aa ce pa3bupa, Ye TOBa BbXE He e MOAXOAALLO 3a CieABalia ynoTpeba.

Ob6AcHeHUe Ha MapKupoBKaTa:
CE 1019: obsicHeHne
EN 564: eBponeiickn ctaHgapT



